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22 februari 2000 22 février 2000

tot wijziging van artikel 20 van de wet van
19 oktober 1921 tot regeling van

de provincieraadsverkiezingen

(ingediend door mevrouw Els Van Weert en
de heer Karel Van Hoorebeke)

modifiant l’article 20 de la loi du 19 octobre
1921 organique des élections provinciales

(déposée par Mme Els Van Weert et M. Karel
Van Hoorebeke)

Voor de provincieraadsverkiezingen kunnen de
kandidaten van een lijst verklaren dat zij zich, met het
oog op de zetelverdeling, verbinden met de kandida-
ten van lijsten die in andere kiesdistricten van het-
zelfde arrondissement zijn voorgedragen. In zo’n ge-
val worden een aantal zetels verdeeld op het niveau
van het hele arrondissement. Lijstengroepen komen
echter maar in aanmerking voor deze aanvullende
zetelverdeling wanneer zij in tenminste één district
een aantal stemmen behalen dat tenminste gelijk is
aan 66 procent van de kiesdeler (dit is het resultaat
van de deling van alle geldige stembiljetten door het
te begeven aantal zetels) van dit district. Deze drem-
pel is te hoog, aldus de indieners. Zij stellen voor deze
te verlagen tot 33 procent, zoals dit het geval is bij
lijstenverbinding voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

Lors des élections pour le renouvellement des con-
seils provinciaux, les candidats d’une liste peuvent
déclarer former groupe, au point de vue de la réparti-
tion des sièges, avec les candidats de listes présen-
tées dans d’autres districts électoraux du même ar-
rondissement. Dans ce cas, un certain nombre de
sièges sont répartis sur l’ensemble de l’arrondisse-
ment.

Les groupes de listes ne peuvent toutefois être ad-
mis à la répartition complémentaire de sièges que si,
dans un district au moins, elles obtiennent un nom-
bre de voix au moins équivalent à 66 % du diviseur
électoral du district(ce chiffre est le résultat de la divi-
sion du total général des votes valables par le nom-
bre de sièges à conférer). Les auteurs estiment que
ce seuil est trop élevé et proposent de le ramener à
33 %, comme en cas de groupement de listes pour
l’élection de la Chambre des représentants.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Notre pays connaît depuis bien longtemps un sys-
tème électoral fondé sur le principe de la représenta-
tion proportionnelle. À l’issue de chaque élection, qu’il
s’agisse de l’élection pour le conseil communal ou de
l’élection pour le Parlement européen, les partis politi-
ques obtiennent une représentation au sein des assem-
blées en question, qui est propotionnelle au nombre de
votes que leur liste a receuillis, à ceci près que les grands
partis sont légèrement avantagés.

La composition des conseils provinciaux fait toujours
exception à cette règle. Comme les provinces sont divi-
sées en districts relativement petits et qu’il  faut que le
quorum de 66% du diviseur électoral soit atteint pour
qu’une liste puisse être admise à la répartition complé-
mentaire par arrondissement électoral, il arrive que des
listes qui ont obtenu entre 6 et 8% des voix dans un
arrondissement n’aient aucun représentant au sein du
conseil provincial. De par l’application de ce quorum,
l’accès d’un groupe de liste à l’apparentement dépend,
malheureusement davantage des districts électoraux
que de la force électorale des listes déposées. Dans les
provinces à faible densité de population et dans celles
qui comprennent un grand nombre de districts, les pe-
tits partis sont ainsi mis hors course, même s’ils ont
obtenu le même pourcentage de voix dans toutes les
provinces. Ce quorum constitue en fait un seuil à celui
qui existe dans une série de pays où l’on applique un
véritable seuil électoral, comme en Allemagne, où il est
de 5%.

Il est inadmissible, dans un système de représenta-
tion proportionnelle, qu’en raison de l’application de tels
seuils, une frange non néglgeable de l’électorat ne soit
pas représentée au sein des conseils provinciaux.

Il est par conséquent indiqué d’abaisser le quorum
nécessaire et de le fixer à 33%; comme au niveau pro-
vincial pour ce qui est de l’élection de la Chambre des
représentants.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Ons land kent sinds geruime tijd een kiessysteem
gebaseerd op de evenredige vertegenwoordiging. Bij alle
verkiezingen, van de gemeenteraad tot het Europees
Parlement, krijgen politieke partijen, op een lichte ver-
tekening in het voordeel van de grotere na, een aan-
deel van de vertegenwoordigers in de betrokken verga-
dering dat evenredig is met het aandeel van het
kiezerskorps dat een stem uitbracht op hun lijst.

De samenstelling van de provincieraden vormt hierop
nog een uitzondering. Door de indeling van de provin-
cies in relatief kleine districten, gekoppeld aan het
quorum van 66% van de kiesdeler om in aanmerking te
komen voor de aanvullende verdeling per kies-
arrondissement, hebben lijsten die 6 tot 8% van de stem-
men halen in een arrondissement, soms geen
verkozenen in de provincieraad. Dit quorum heeft het
nadeel dat de toegang van een lijstengroep tot de
apparentering meer afhankelijk is van de kiesdistricten
dan van de electorale kracht van de ingediende lijsten.
In dunbevolkte provincies en in provincies die opgedeeld
zijn in een groot aantal districten, schakelt het kleine
partijen uit, hoewel hun stemmenpercentage in alle pro-
vincies op hetzelfde niveau ligt. In feite vormt dit quorum
een drempel die hoger ligt dan in een aantal landen
waar sprake is van een echte kiesdrempel, bijvoorbeeld
de 5%-drempel in Duitsland.

In een systeem van evenredige vertegewoordiging is
het niet verantwoord dat door dergelijke drempels een
respectabel aandeel van de kiezers niet vertegenwoor-
digd wordt in de provincieraden.

Een verlaging van het quorum tot 33%, zoals het op
provinciaal niveau wordt toegepast bij de verkiezingen
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, is dan ook
aangewezen.

Els VAN WEERT (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 20, § 2, alinéa 3, de la loi du 19 octobre
1921 organique des élections provinciales, remplacé par
la loi du 16 juillet 1993, les mots «soixante-six pour cent»
sont remplacés par les mots «trente-trois pour cent».

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 20, § 2, derde lid, van de wet van 19 okto-
ber 1921 tot regeling van de provincieraadsverkiezingen,
vervangen bij de wet van 16 juli 1993, worden de woor-
den «zesenzestig ten honderd» vervangen door de
woorden «drieëndertig ten honderd».

 9 december 1999

Els VAN WEERT (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
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BIJLAGE

ANNEXE
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSVOORSTEL

Artikel 20 van de provinciekieswet

§ 1. In de districten waar wel gebruik is gemaakt van
het in artikel 15 bedoelde recht bepaalt het hoofdbu-
reau van elk district de kiesdeler door het algemeen
totaal van de geldige stemmen te delen door het getal
van de in het district toe te kennen zetels.

Het bureau deelt het stemcijfer van elke lijst door die
kiesdeler, zonder de bewerking tot de decimalen voort te
zetten. Het aldus tot een geheel getal vastgestelde quotiënt
bepaalt het aantal zetels dat bij een eerste verdeling wordt
toegekend. Voor elke lijst schrijft het bureau, tegenover
het aantal zetels dat haar aldus bij de eerste verdeling is
toegekend, het overschot van de deling, dit wil zeggen
het aantal nog niet gebruikte stemmen.

Het proces-verbaal van deze verrichtingen wordt on-
middellijk gezonden aan de voorzitter van het centraal
bureau van het arrondissement ; de andere stukken
worden aan de provinciegriffier gezonden overeenkom-
stig artikel 22.

§ 2. Het centraal bureau van het arrondissement ver-
gadert de volgende dag te 12 uur. Indien het werk op-
geschort is ten gevolge van een vertraging in de ont-
vangst van een of meer processen-verbaal van de
hoofdbureaus van de districten, kan de vergadering tij-
delijk onderbroken worden. Zij wordt dezelfde dag of zo
nodig de volgende dag hervat op het uur waarop de
ontbrekende stukken worden verwacht. Het bureau stelt
het stemcijfer van iedere groep vast door optelling van
de stemcijfers van de lijsten die er deel van uitmaken.
De andere lijsten behouden hun stemcijfers.

Het bureau bepaalt door samentelling van de eenhe-
den van de ingevolge § 1 vastgestelde quotiënten hoe-
veel zetels de verschillende lijstengroepen en de alleen-
staande lijsten voor het gehele arrondissement reeds
hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullenderwijs
te verdelen zijn.

Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen toe, behalve die welke in geen enkel district
een aantal stemmen hebben verkregen dat ten minste
gelijk is aan drieëndertig 1  ten honderd van de kies-
deler, vastgesteld overeenkomstig § 1, eerste lid. Het
laat eveneens tot die verdeling toe de alleenstaande
lijsten die dit procent hebben bereikt.

(...)

BASISTEKST

Artikel 20 van de provinciekieswet

§ 1. In de districten waar wel gebruik is gemaakt van
het in artikel 15 bedoelde recht bepaalt het hoofdbu-
reau van elk district de kiesdeler door het algemeen
totaal van de geldige stemmen te delen door het getal
van de in het district toe te kennen zetels.

Het bureau deelt het stemcijfer van elke lijst door die
kiesdeler, zonder de bewerking tot de decimalen voort te
zetten. Het aldus tot een geheel getal vastgestelde quotiënt
bepaalt het aantal zetels dat bij een eerste verdeling wordt
toegekend. Voor elke lijst schrijft het bureau, tegenover
het aantal zetels dat haar aldus bij de eerste verdeling is
toegekend, het overschot van de deling, dit wil zeggen
het aantal nog niet gebruikte stemmen.

Het proces-verbaal van deze verrichtingen wordt on-
middellijk gezonden aan de voorzitter van het centraal
bureau van het arrondissement ; de andere stukken
worden aan de provinciegriffier gezonden overeenkom-
stig artikel 22.

§ 2. Het centraal bureau van het arrondissement ver-
gadert de volgende dag te 12 uur. Indien het werk op-
geschort is ten gevolge van een vertraging in de ont-
vangst van een of meer processen-verbaal van de
hoofdbureaus van de districten, kan de vergadering tij-
delijk onderbroken worden. Zij wordt dezelfde dag of zo
nodig de volgende dag hervat op het uur waarop de
ontbrekende stukken worden verwacht. Het bureau stelt
het stemcijfer van iedere groep vast door optelling van
de stemcijfers van de lijsten die er deel van uitmaken.
De andere lijsten behouden hun stemcijfers.

Het bureau bepaalt door samentelling van de eenhe-
den van de ingevolge § 1 vastgestelde quotiënten hoe-
veel zetels de verschillende lijstengroepen en de alleen-
staande lijsten voor het gehele arrondissement reeds
hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullenderwijs
te verdelen zijn.

Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen toe, behalve die welke in geen enkel district
een aantal stemmen hebben verkregen dat ten minste
gelijk is aan zesenzestig ten honderd van de kiesdeler,
vastgesteld overeenkomstig § 1, eerste lid. Het laat even-
eens tot die verdeling toe de alleenstaande lijsten die
dit procent hebben bereikt.

(...)
1 Vervanging: art. 2
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ EN FONCTION DE LA
PROPOSITION DE LOI

Article 20 du Code électoral provincial

§ 1. Dans les districts où il a été fait usage de la fa-
culté prévue à l’article 15, le bureau principal de cha-
cun des districts établit le diviseur électoral en divisant
le total général des votes valables par le nombre des
sièges à conférer dans le district.

Il divise le chiffre électoral de chaque liste par ce di-
viseur sans pousser la division jusqu’aux décimales. Le
quotient ainsi limité aux entiers détermine le nombre de
sièges attribués en première répartition. Le bureau ins-
crit, pour chacune des listes, en regard du nombre de
sièges qui lui sont ainsi attribués en première réparti-
tion, le reste de la division, c’est-à-dire le nombre de
voix non encore utilisées.

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé-
diatement au président du bureau central d’arrondisse-
ment, les autres pièces devant seules être envoyées au
greffier de la province, conformément à l’article 22.

§ 2. Le bureau central d’arrondissement se réunit le
lendemain à midi. Si, par suite d’un retard dans la ré-
ception d’un ou de plusieurs procès-verbaux des bu-
reaux principaux de district, le travail se trouve sus-
pendu, la séance peut être interrompue
momentanément. Elle est reprise le jour même ou, au
besoin, le lendemain à l’heure prévue pour l’arrivée des
documents manquants. Le bureau arrête le chiffre élec-
toral de chaque groupe en additionnant les chiffres élec-
toraux des listes qui en font partie. Les autres listes con-
servent leurs chiffres électoraux.

Le bureau arrête, en totalisant les unités des quo-
tients établis, par application du § 1er, le nombre des
sièges déjà acquis aux différents groupes de listes et
aux listes isolées pour l’ensemble de l’arrondissement,
ainsi que le nombre des sièges à répar tir
complémentairement.

Il admet à la répartition complémentaire tous les grou-
pes de listes, sauf ceux qui, dans aucun district, n’ont
obtenu un nombre de voix au moins égal à trente-trois 1

pour cent du diviseur électoral fixé en vertu du § 1er,
alinéa 1er. Il y admet aussi les listes isolées qui ont at-
teint cette quotité.

(...)

TEXTE DE BASE

Article 20 du Code électoral provincial

§ 1. Dans les districts où il a été fait usage de la fa-
culté prévue à l’article 15, le bureau principal de cha-
cun des districts établit le diviseur électoral en divisant
le total général des votes valables par le nombre des
sièges à conférer dans le district.

Il divise le chiffre électoral de chaque liste par ce di-
viseur sans pousser la division jusqu’aux décimales. Le
quotient ainsi limité aux entiers détermine le nombre de
sièges attribués en première répartition. Le bureau ins-
crit, pour chacune des listes, en regard du nombre de
sièges qui lui sont ainsi attribués en première réparti-
tion, le reste de la division, c’est-à-dire le nombre de
voix non encore utilisées.

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé-
diatement au président du bureau central d’arrondisse-
ment, les autres pièces devant seules être envoyées au
greffier de la province, conformément à l’article 22.

§ 2. Le bureau central d’arrondissement se réunit le
lendemain à midi. Si, par suite d’un retard dans la ré-
ception d’un ou de plusieurs procès-verbaux des bu-
reaux principaux de district, le travail se trouve sus-
pendu, la séance peut être interrompue
momentanément. Elle est reprise le jour même ou, au
besoin, le lendemain à l’heure prévue pour l’arrivée des
documents manquants. Le bureau arrête le chiffre élec-
toral de chaque groupe en additionnant les chiffres élec-
toraux des listes qui en font partie. Les autres listes con-
servent leurs chiffres électoraux.

Le bureau arrête, en totalisant les unités des quo-
tients établis, par application du § 1er, le nombre des
sièges déjà acquis aux différents groupes de listes et
aux listes isolées pour l’ensemble de l’arrondissement,
ainsi que le nombre des sièges à répar tir
complémentairement.

Il admet à la répartition complémentaire tous les grou-
pes de listes, sauf ceux qui, dans aucun district, n’ont
obtenu un nombre de voix au moins égal à soixante-six
pour cent du diviseur électoral fixé en vertu du § 1er,
alinéa 1er. Il y admet aussi les listes isolées qui ont at-
teint cette quotité.

(...)

1 Remplacement: art. 2
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